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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Articles 7 and 8

Bilateral agreement between the EIC and Bulgaria

The Textiles Surveillance Body received a notification from the EEC
of a bilateral agreement concluded with Bulgaria for the perio? 1 January
1987 to 31 December 1990, subject to a twelve=-month extension.

This notification has been made in accordance with the request by the
Textiles Committee that participants notify bilateral agreements concluded
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The T8B is circulating the text of the notification to participating
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lThe previous bilateral agreement and an additional protocol to it are
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE PEOPLE'S

REPUBLIC OF BULGARIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EURDPEAN COMMUNITILS,
of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE PEQOPLE'S REPUBLIC OF &'
of the other part,

...
£

b
R |
oo

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation &nd in
conditions providing the utrost security for tiswe, the nutual expansion
and orderly and ejuitable development cf irade in textile products between
the Euromean EBoononic Comiaaiy neceinafter vreferred to as  “"the
Community") and the People's Republic of Balgaria (hereinatve: raferred to

as "Bulgasiz"y,

RESULVED to taxke the fullest pogsible accoun: ¢of the econavic and social
proziems at presenc affecting tne textile Industry in bown dmgortins anw
exporting ocountries, in particular in crésr to eliminave the . .2) dangers
of diztortion cf the Camurdey marwet and of disturbarce ¢ wrade in

Bolgarian Lextile prodacts,

HAVE DECIDED o conclud: this Agresnent and to this end have dessignated as
trieir Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMAUITIES:

THE GOVERDEWT O THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CLGARIA:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS
ARTICLE 1
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotuon,

wool, fine animal hair or man-made fibres originating in Bulgaria which are
listed in Annex 1.

2.  The classification of the products covered by this Agresment is hased
on the rmmenclature of the Common Customs Tariff and ca the Nemenclature of
G.ods for the External Trade Statistics of the Cormunity and the Statistics
of Trade hetween its Merber States (NIMEXE).

From the entiy into force of the Internstional Convention of the Harmonised
Cormedity Description and Coding System (H.S.), this classification will be
btased on the Harmonised Systen and on the Camunity Nomenclatures derived
from that systenm.

3. The origin of the products covered by this Agresment shall be
determined ir, accordance with wie sules in force in the Conmunity.

Ary amencdment to these rules of origin shall. be ocormunicated to
Bulgaria and shall not have the effect of reducing any guantitative limit
established in Amnex 1I.

The procedures for control of the origin of the products referred to above
are laid down inh Protocol A.

ARTICLE 2

1. Bulgaria aqrees to establish and maintain for each calendar year
quantitative limits on its exporis to thz Cormmunity in accordance with the
table in Amnex 1. '

2. Subject to the provisions set out in Articles 5 and 7, and without
prejudice to the quantitative rangements applicable to products
undergoing the cperations referred to in Article 3 (4), tre Community
undertakes in respect of products covered by this Agrcement to susperd tha
application of quantitative restrictions on imports currently in forece, and
not tc introduce new quantitative restrietions. '

3. Measures having ejuivalent effect to quantitative rust ‘ictions on the
importation into the Community of tne products covered by tiis Agreement
shall be prohibited.
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ARTICLE 3

1. Exports of cottage industry fabrics wven on hand- or foot-operated
looms, articles of clothing or other textile articles. obtained or sewd
manually from such fabrics and traditional folklore héndicraft prcducts
shall not be subject to quantitative limits, provided that thege products
meet the conditions laid dowm in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products covered by this
Agreaement shall not b2 subject to the cuantitative limits establisned in
2rrex IZ, provided that they are deciared to be for re-export from the
Coanenity in the same state cor after processing, undar the a&ninistrative
systen of control which exists within the Cemuridty.

However, the release for homs use: of products dnporrd under the
conditions referred to aoove shsll be subject to the production of an
export licence issued by the Balgarian authorities, and to proof of origin
in accordance with the provisions of Protocol A.

3. Wnere the campetent authorities in the Cormunity have evidence that
imports of textile products have been set off against a guantitative limit
establisned under this Agre=rnent, Dut that the products have subseguently
been re-exported frow the Community in the same state or after processing,
the autnorities concermed srall inform the Buleczrian authorities within
four weeks of the quantities inwolved and shall authorize imports of
identical quantities of the sane products, which shall not be set off
avainst the quantitastive limit established for the current or the following
year.

4. Re-imports into the Community of textile products listed in Annex 1
which have been temporarily exported by the Community and subsequently
processed in Bulgaria shall not be supject to the quantitative limits
established under this Adgreament, provided they are effected in accordance
with the requlations on ecciuomic cucward processing traffic in force in the
Camunity.
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ARTICLE 4

1. Advance use of a portion of the guantiative limit established for the
following year shall be authorized for eath cateqory of products up to 5 §
of the quantitative limit for the current year,

Amounts delivered in advance shzll be deducted from the quantitative limdts
established for the following year.

2. carryover to the oorrispw..ing quantitative limit for the following
year of amounts not used daring any given year shall e cuthorizes up o
7 § of tha quantitative limit for the current year.

3. In the case of Group I, transfere shsll be allawed only in the
following cases:

- amounts may be transferred becw:oon categories 2 and 3 up wo 4 § of the
guantitative limit for the catezory to which the transfer is made,

- amoants may be transferred between categories 4, 5, 6, 7 and 8 up to
4 & of the quantitative limit for the category to which the transfer
is made.

ATounts ray be transferred to any category in Group Il or III from any
category in Group I, II or III, up o 5 % of the cuantitative limit for the
category to which the transfer is mads.

4. The table of equivalence applicable to the wransfers referred to above
is given in Annex I.

5. The increese in any given category of products resulting from the
cunalative application of the provisions ir, paragraphs 1, 2 and 3 during a
single year must not exceed the following limits: ‘

- 13 § for categories of products in Group 1.

- 13,5 % for categories of products in Group II and I1I.

6. Price notification must pe given by the Bulgarian authorities to the
Communizy of any recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.
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ARTICLE 5

1. Should the Camminity consider that a textile product covered by this
Agreement is being imported into the Coanmnity from Bulgaria at a price
abnormally lower than the normal campetitive level and 'is for this reason
causing or threatening to cause serious injury to Cormanity producers of
like or directly campeting products, it may request consultations with
Bulgaria, and in that event the following specific provisions s=aali be
appliceble,

2. Conrualtations shall be held at the request ¢f the Community in crder
to ascertain whether the situation described in paragraph 1 exists. If
agreemaitl. is reacnhned as to the existence »f such a situation, Bulgaria
shall take the necessary steps to ramedy it.

3. 1{ the consultations referred to above fail to produte agreenent
within thirty days of the Community's request for such consultations, and
should consicrmants of the product in question continue to be sent at
prices which are lower than the range of prices charged under normal
conditions of competition, and for this reason cause or tnreaten to cause
s2rious injury to the Community produacers referred to in paragraph 1, the
Cormunity, while continuing ~mnsualitations with a view to reaching a
mateally acceprable solution, may refuse to import the sald consignments.
Suzn acrion may be continued only for as long as is strictly necessary to
preveat or remady the situation.

4. In critical circumnstances, where imports of specific textile products
at prices below the range of prices charged under normal conditions of
competition could cause injury which it would be difficult to repair, the
Commnity may temporarily refuse to import the said products pending
aqreement on a soltuion in the course of consultations. Such consuliations
shall be opened without d2lay, and in any case within five days of the
request by the Cormunity, with a view to reaching a mitually acceptable
solution. The two Parties shall do their utmost to reach a matually
acceptable solution within five days of the opening of such consultations.

5. For the purposes of applying the provisions of this Article, in order
to determine whether the price of a textile product is 'below the range of
prices charged under normal conditicne of cometition', it may be compared
withs
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= the prices of like products at a comparahle marketing stage on the
market of the importing country, and

- the prices generally charged for such products sold under normal

rarket contitions by cllier e porting countries on the narket of the
importing country, and

- tae lowest prices charged for such products sold under normal market
cornditions by any other exporting country in the three months
preceding the request for consultations, and not having led w the
adoption of any measure by the Community.

6. Bulgaria mey reguest consaltations at any time with a view to
exanining such difficulties as may avise from the application of tne
provisions of this Article.

ARTICLE 6

1. Exports of textile products covered py tnis Agresment whicn are
subject to quantitative limits shall be subjevt to a double=checking
syster, the details of which ete specified in Protocol A,

2. The oorgetent authorities in the Mewer States are reguired to issue
import wuthorizations or documents autamazically within five working days
of the suobmission of a request by an ‘Toarter in accordance with
Protocol A.

Tne said import autrorizations or docwients shall be wvalid for eiy months.
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ARTICLE 7

1. Exports of textile products not sudject to the gquantitative limits
established in Annex Il may be made subject to quantitative limits on the
conditions laiG down in the following paragragis.

2. \Where the Commnity finds, under the systen of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex 1] originating in Bulgaria exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into tre Commundty of preducts in that
caveqory, the folliowing rates:

- for categories of products in Group I: 0,4%
- for categories of products i Iroup It 2,4%
- for categories of proccucts in Group lil: B%

it may reguest the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 14 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products in
sucn cateqory.

3. Pending a matually satisfactory solution, Lalgaria undertakes, from
the date of notification of the request for oonsuitatinons, to suspend or
limi« at the level indicated by the Comunity exports of the cateqory of
products in guestion to the Commuinity or to the reaion or regions of the
Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of pooducts of the said
category shipped from Bulgaria before the date on which the request for
consultations was submitted.

4, Snould the Parties be unaple in theo course of consultations to reach &
satisfactory solution within the period :pucified in Article 14, the
Commnity shall have the right to intraduce a definitive guantitative limit
at an annual lewvel] not Jower than the level resulting frdm the application
of the formula set cut in paragreph 2, or 106 % of the level of imports
reached during the calendar year preceding thai in which imports excesded
the level resulting from the applicatinn of the forrula set out in
paragraps 2 and gave rise tc Uw request for consultations, whichever is
tne higner.

The arrial level so fixed shall be revised upwerds after consultations in
accurdance with the procedure referred to in Brticle 14 with a view to
£alfiliing the conditions set o4t in paragrapn 2, chouald 4ne trena oF totwd
inports into tie Community of the product in question maxe tihl. nesessary.
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5.  The limits introduced parsuant to paragraph 2 or paragraph 4 may in no
case b2 Jower than the level of Community imports of products in that
category originating in Bulgaria in 1985,

€. Ir accordance with the procedures set out in paragraph 2 and 4, a
guantitative limit may be fiuad oz a regional basis where imports of a
given product into any regica of the Comunity exceed the f£ollowing
regional parcentages of the amounts determined as laié down in paragraph 2:

Federal Republic of Germeny 25.5 %
Benelux 9.5 %
France 16.5 &
Italy 13.5 ¢
Denmark 2.7 &
Ireland .8 %
tnited Kingdom 21.0 &
Greece 1.5 %
Spain 7.5 %
Portugal 1.5 %

7. Tne annual growth rate for tne guantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accvorrdsmce with the provisions of
Protocol C.

8. The provisions of this Article shall not apply where the pircertaqes
specified in paragraph 2 have been reached as & result of a fall in total
imports into the Cammanity, and not as a retult of an increase in experts

of prodacts originating in Tulyauie.

9. tn. k2 event of tne provisions c¢f paragraph 2 or paragraph 4 being
applies, Bulogaria underwaxkes to issue eaport slcinees for products covered
by vontraces concluded pefore the introduct:” of the quantitative limit,
ud to the wlume of tne gquantitative limit fixed £or the current yoar,

10. Up to tne date on which the statiztics referred to in Article 9(8) are
provided, tne provisions of paragrapn 2 of this Article shall be applied on
the basis of the annual statistics previously commonicated by tha
Community.

11. Tne provisions of this Agreemznt which concern exports of products
subject to the quantitative lirirs established in Annex Il shall also apply
te products for which guantitative limits are introduced undar this
Article.
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ARTICLE 8

1. Bulgaria and the Community agree tc co-cperate fully in preventing the
circumvention of the present Agreement by transhipment, rerouting or
whatever other means. '

2. Where information available to the Comunity as a result of the
investigations carried out in accsrdance with the procedures set out in
Protocol A consutitutes evidi,.e that products of Bulgarian origin subject
to quantitative limits established under this Agreetent have be3an
transhippad, rerouted or otherwise imzoreted into the Commanity in
circwvention of this Agreament, the Camnaity may request the opening of
consul tations in accordance with the procedures deseribed in Article 14 of
this Agreemnent, with a view to reaching agreaement on an etuiva.ant
adjustment of the corresgonding guantitative limits establi..oed under this
AjreeTent.

3. Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Bualgaria shall as a precautionary measure, if so requested by the
Community, make the necessary arrangaments to ensare that adjustments of
quantitative limits liable t> ne agreed following the consultations
referred to in paragraph 2, ™ be carried out for the quota year in which
the requect to open consultations in accordance with paragraph 2 was made,
or for the following year if the ota for the c.rrent year is exhausted,
where clear evidence of circumvention is provided,

4. Shoald the parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 14 of this
Agreenent, the Community shall have the right, where clear evidence of
circumvention has been provided, to deduct fram the Juantitative limits
established under this Agreemen. amounts equivalent to the products of
Bulgarian origin.

ARTICLE 9

1. Bulgaria shall supply tne Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Bulgarian authorities for
all categories of textile produccs sun,2~. to the quantitative limits
established under this Agreement as well as on all certificates issued by
the Bulgarian authorities for products referred to in drticie 3(1) and
subject to the provisions of Protocol B.
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The Camunity shall linewise tranerit to the Bulgsrian authorities precise
statistical information i lnacre satiorizations or documents issued by the
curperent Community authorities, in connection with the export licerses and

certil.cates issued by Bulgaria

2. The infocrmation referred to in paragrapn 1 shall, fnr all coheqories
of prodazts, be transmitted before the end of the seconl roath following

the guaarter to vwiuch trhe statistics relate,

3. For e parpose of applying provisions of Article 8, tne Commnity ray
ash Balgaria to transwit available statistical information on textiles

exports of products covered by wnls Adgreament by country of destination.

Trne Coananlty snall wransmlt to the Boliarian aathorities import stavistics
for all products cover=d by the system of adwnistrative control referred
\
/

to in Article 7(2) and for produstts oovered by Arcvicle 2(2).

4. Tre information referred to in paragraph 3 above shall, for all
categories of products, be transmitted before the end of the third month

following the quarter to which the statistics relate.

5. Should it be found on analysis oi the information exchanged that there
are significant discrepancies bebtwezen the returns for exports and those for

imports, consaltations may be initlasted 1. accordance with the procedure

specified in Article 14.

6. For the purpose of applying the provicions of Article 7, ths Community
undertakes to provide the Balgarian authorities before 15 April of each
year with the preceling year's stotistics on imports of all textile
products covered by his Agrezment, broxen down by upplylni country and

Commurity Marbher State.
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ARTICLE 10

1. In case of divergent opinions beween Bulgaria and the campetent
Commnity authorities at the point of entry into the Community on the
classification of products covered by the present Agreement, classification
snall provisionally be based on indications provided by the Community,
pending consultations in accordance with Article 14 with a view to reaching
agreenent on definitive classll.cation of the product concerned.

2. The zuthorities of Bulgaria snall be informed of any amendment to the
coriff ano statistical rnomenclature in rorce it the Community or any
de-isian, made in accordance with the procesures in force in the Commanity,

selating to the classification of products covered by tnis Agreanoit.

zny avendment to the tariff and stazistical namenczlatures 1n force in the
Community or any decision whicn results in a rodification of the
classification of products coverel) py this Agreement shall not have the

effect of redusing any guantitative limit established in Annex II.

Tre procedures for the application of this paragraph are set out in

prococol A,

AlJICLE Ll

Bulgaria shall endeavour to ensure that exports of textile products covercel
by this Agreement are spaced out as evenly as possible over the year, due
account being taken nevertheless of seasonal factors,

Should there be an excessive concentration of imports due to other than
seasonal factors on any p.wiucts belonging to a category subject to
gquantitative Jlimits undar this Agreement, the Commi.r_'y may ref.est
consultations in accordance with tne procedure specified in Article 14 with
a view to remedying this situation.
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ARTICLE 12

In the event of denunmiation of this Agreaent as provided for in Article
17(4), the quantitative limits established in Annex I shall be reduced on
a pro rata basis.

ARTICLE 13

1. For the purpose of the administration of this Agreamnent, the limits
referred to in Article 2 are broken dowa by the Community into shares for
each of its Metber States.

2. portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in a Memer State of the Comwuauy may be allocated to another Member State
in accordance with the procedares in force in the Community. The Community
undertakes to examine with care and to reply within four weeks to any
requect mads by Bulgaria for such reallocation. In the event of any
reallocation tne flexibility provisions set oot in Article 4 shall continue

to pe applicable to the levels of the original allocation.

3. After the first of June of each vear of application of tne Agreement,
Bulgaria may transfer, subject to prior notification to the Community,
unused quantities within the regional quotaeshares of a Camunity
quantitative limit, set out in Annex II, to the quota-shares of the same
limit of other regions of the Cammunity provided that the regional
quota-share from which the transfer is made is utilised by less than 80 §,
and up to the amount of the fnllowing percentages of the quota~share to
which the transfer is made:

2 % in the first year of application of the Agreemant
4 % in the second year of application of the Agreament
8 § in the third year of application of the Agreement
12 § in the fourth year of application of the Agreement

4. Should it appear in any given region of the Cammi.ity that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.
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ARTICLE 14

1o The special consultation procedures referred to in this Agreemant
other than those referred to in paragraph 2 of this Article, shall te
governed by the following rules:

- any rejuest for consultations shall be notified in writing to the

other Party;

- where appropriate, the request for consultations shall be followed
within a reasonable period (and in any case not later than fifteen
days following the notification) by a report setting out the
circumstances whicn, in the opinion of the requesting Party, Jjustily

the submissicn of such & reguest:

- the Parties shall enter into consaltations within one month of
notification of the regquest at the latest, with a view to reaching
agreanent or a mutuaily acceptatle conclusion within one further month

at the latest:

- the period of one ronth referred to ebove for the puarpose of reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion may be extendad by

cormon accord.

2. Tne Community may reguest consusltations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that diaring a particalar year of application of the
Aqreement difficulties arise in the Community or cne of its regions due to
a sharp and substantial increase, by camparison to the preceding yezr, in
inports of a given category of Group 1 subject to the quantitative limits

set cut in Annex 1I.

3. At the request of either of the Parties, consultations shall be held
on  any problems arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall take place in a spirit of
co~operation and with a desire to reconcile the differences between the twd
Parties.

ARTICLE 15

1. Bulgaria and the Camunity undertake to refrain fram discrimination in
the allocation of export licences and inport authorizations or documents
veferred to in Protocols A and B.
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2, In implementing this Agreement, the Cuntracting Pavties shall take
care to maintain the traditional commarcial practices and wade flows
betweean the Community and Dulugacia.

3. frwuid either Party find that the application of this Agreement is
disturoing existing commercial relaticns petween importers in the Community
and suppliers in Balgaria consultations shall be started pramptly, in
accordance with the procedure specified in Article 14, witn a via to
remadying this situation.

ARTICLE 16

Tnis Agreement shall apply, an the one hand, to the territories in whicn
the Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to
the territory of the People's Republic of Bulgacia.,

ARTICLE 17

1. This Agreement enters into force on the first day of the month
following its signature. It shall bhe applicable until 31 December 1990.

2. Tids Agreement shall apply with effect from 1 January 1987.
3. Either Party may at any time propose amu irants to this Agreement.

4. Either Party may at any tire denounce this Agreement, pr.vided that at
least ninety days' notice is given. In the latter event the Agrecement shall
cane to an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocols, as well Exchanges of letters, Agreed
Minute and Joint Declarations attached to this Agreement shall form an

integral part thereof.
ARTICLE 18
This Agreement shall be drawn up in awo copies in the Danish, Duten,

English, French, German, Italian, Greek, Spanish, Portuquese and Bulgarian
languages, each of those texts being equally aathentic.
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ANNEX I

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the consirutive material of the products of categories 1 to 114 is not gpecifically mentioned, these
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibres.
14

2. Garments which are not recognizable as being garments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the later, '

3. Where the expression *babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls' garments up to and including
commercial site 86.

GROUPIT A
Table of
cCcT P '
{;J(rp heading No MME;\BI:’ cede Deseription equivsalence
ory 1987 ’ :
pieces'kg g/piece
g (2 3 ) (5 (6)
]
15508 55.05-13,19,21,25,27,29, 33, 35, 37, | Corton yam, not put up for retail sale

41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67,
69,72,78, 81,83, 85,87

ro

55.09 55.09-03, 04, 05, 06, 07, 08,09, 10, 11, | Woven fabrics of corton, other than gauze,
12,13,14,15,16,17,19,21,29, 32, 34, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,38,39,41,49,51,52,53, 54,55, | fabrics, chenille fabrics, rulle and other net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabrics

70,71,73,75,76,77,78,79,80,81,.82,
83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,58,
99

25 L3309 55.09.06,07,08,09, 51,52,53, 54,55, | a) of which:
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, ather than unbleached or bleached
73,83,84,85,87,88,89,90,91,92,93,

98, 99
K 56.07 56.07-01, 04, 05,07, 08,10, 12, 15,19, | Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20,22,25,29,30,31, 35, 38, 39,40, 41, | waste) other than narrow woven {abrics, pile
43, 45, 46, 47, 49 fabrics (including terry fabries) and ‘chenille
fabrics
3a) 56.07.01, 05,07, 08,12,185,19, 22, 25, | a) of which:

29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49 other than unbleached or bleached
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GROUP 1S .
§}) ) (8 }] {4) ($) (]
4 | 60.04 €0.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 19, 41, 50, | Shires, Teshires, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154
B 1 $8,6%,71,79, 88 or rurile necked jumpers and pullovers (otker
HEY than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitred or crocheted
- e)
1V a) 4
b) | aa)
dd)
2ee)
c)4
d) 1 aa}
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-86, 87, 88, 89
Allbjdmm) 1l
2
33
4
5 60.05 €0.05-0}, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40. 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
PA TS 42,43, 80 wwinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
IR SRR AN D IFFTR (other than jsckets and blazers), anoraxs,
! bbb} windcheaters, waister jackets and the like,
; cce) knitted or crocheted
ddd" i
! eer) .
! 22 bbb '
| cee! ‘
| ddd! X
; cec! |
i (ff I'
THIRE !
|
6 |[61.01 61.01-62, €4,66,72,74,76 Men's or boys' woven breeches, shorts other 1.76 S68
BVdl than swimwear and trousers (including slacks);
2 women's or girls’ woven trousers and slacks, of
J wool, of cotren or of man-made fibres
)
)
3
61.02 61.02-66, 68,72
Blle)6 ar)
bb)
cc)
7 | 60.058 60.05-22, 23, 24, 2§ Women's or girls' blouses, shirts and 5,58 180
Allb)4aa)22 shirt-bloutes, whether or not knired or
33 crocheted, of wool, cotton or man-made
44 fibres .
$$
61.02 61.02.78, 82, 8S
Blle)7bb)
cc)
ee)
8 |61.0) 61,0311, 15, 18 Mes's o boys' thirrs, other than knitted or 4,60 217
Al crocheted, of wool, corton or man-made .
11 fibres
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GROUPII A
b #] ) ) (s) (3
9 | 55.08 §5.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven teary fabrics
62.02 62.02-71 of corton; toilet linen and kitchen linen, other
; ! than knitted or erocheted, of terry towelling
Blla)} . .
and woven terry fabrics, of cotton
[ =0 |62.02 62.02-12, 13,19 Bed linen, other than knitted or crocheted
i Bla) '
| c)
22 ] 56.08 56.05-03,05,07,09,11,13,15,19, 21, [ Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25,28,32, 34,36, 38,39,42, 44,45, | up for retsil gale
46, 47
e 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
. acrylic
|23 136.05 56.05-51,55,61,65,71,75,81, 85,91, | Yarn of staple or waste antificial fibres, not pui
i B 95,99 up for retail sale
20 | ex 58.04 58.04-07,11,15,18,41,43,45,61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotion or of man-made
textile fibres
32 a) 58.04.63 a) of which:
corton corduroy
39 162,02 62.02-40, 42,44, 46, 51, 5§9,65,72, 74, | Table linen, toilet and kitchen linen, other than
B 1la) 77 knitted or crocheted, other than of terry
c) towelling or similar terry fabrics of cotton
Ia)2
| ‘!
GROUPII B
b {2) (3 (4 '5) 6)
|
|
| 12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and rvghts, stockings, under- 24,3 41
i B la) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
i b) the like, knitted or crocheted, other than for
! Ma)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
101
v
60.04 60.04.33, 34
Billa)2
b)
60.06 60.06-92
Bl
—
13 160.04 60.04.36, 48, 56, 66,75, 85 Men's or boys' underpants and briefs, women's 17 59
BIVa)2 or gitls' knickers and briefs, knitted or
b) 1 cc) crocheted, of wool, cotton or man-made
2dd) fibres
c)2
d) 1 cc)
2cc)




COM.TEX/SB/1356

Page 19

Official Journal of the European Communities

[} (2) (3) (4) () (6}
i4 81,01 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys' woven ovcrcoats;rainwnts and 0,72 1389
Alla) other coats, cloaks and capes, of wool, of
BVb)! cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or girls’ woven overcoats, rzincoats 0,84 1190
B la) 40 and uther coars, cloaks and capes; jackets and
Ile)laa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)
2 2a)
bb)
cc)
16 | 61.01 61.01.51, 54, 87 Men’s or boys’ suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVl knirted or crocheted, of woal, of cotton or of
2 man-made ribres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
BVl knirted or crochered, of wool, of corton or of
2 man-made fibres
3
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys' singlets and other wvests,
R I underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
' bathrobes, dressing gowns and similar articles,
2 02:22, 23, 24 :
glil?c‘ 61.02.22, 23 other than knired or crocheted
61.03 61.03-51, 35, 59, 81, 85, 89
B
C
61.04 61.04-11, 13, 18,91, 93,98 Women's or girls' singlets and other vests,
B : slips, perticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyjamas, négliges, bathrobes, dressing gowns
and similar arnicles, other than knirted or
crocheted
15 | 61.08 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
Cc
21 161.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV and thelike, other than knitted oz crocheted, of
61.02 61.02-25. 26. 38 ° yool. of cotton or man-made fibres
B 11d) '
24 | 60.04 60.04-35, 47, §1, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys' nightshirs, pyjamas, 3,9 257
BIVa)l . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b) 1 bb) kaitted or erocheted
2 aa) :
bby
a1 .
d) 1 bb)
2 1a)
bb)
60.05 60.05-84 Women's or girle' nightdresszs, pyjamas,
Allb)41l) 11 négligés, bathrobes, dressing gowns and

similar articles, knitted ot crocheted
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Mm (2) (3) | (4) () (6}
26 | 60.05 . 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls' dresses, of wool, of cotton or 3,1 323
Allb)4ec) 11 ' man-made fibres
2 .
33
44
61.02 61.02-48, 52, $3, 54
BIle)4bb)
cc)
dd)
ee)
2 160.08 60.05-81, $2, 54, S8 Women's or girls’ skirts, including divided 2,6 38§
Allb)4dd) skires
61.02 61.02-57, 58, 62
Blic)S an)
bb)
cc)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)dee) shorts ‘wther than swimwear), knirted or
crocheted, of wool, of cotton or man-made
. fibres
2y 1e1.02 61.02.42, 43, 44 Women's or giris' suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) than knirted or crocheted, of wool, of corton or
bb) man-made libres, excluding ski suits
cc)
31 | 61.09 61.09-50 Brassitres, woven, knitted or crocheted 18.2 55
D
ok | 60.03 60.03.01, 03, 05, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A , excluding babies gloves, mittens and mins of
60.04 60.04-02. 03. 04. 06, 07. 08, 10, 11, 12 categories 10 and 87, and babies’ stockings,
A 9 M‘ O Em R I I T T ] socks and sockettes, other than knitied or
1) crocheted, of category 88
b)
c)
I a)
b)
c}
4)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Ailb)l
S aa)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10
A
73 | 60.08 60.05-16, 17,19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 woal, of cotton or of man-made textile

fibres
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(1) (2) (3) (4) ($) {6)
b
76 | 61.01 61.03-13,15,17,19 Men's or boys' industrial or occupational
Bl clothing, other than knired or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's or girls' aprons, smock-overalls and
Blla) other industrial or occupational clothing,
other than knirred or crocheted
77 1 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted
BVH1
61.02 61.02-86
Bile)8 aa)
78 | 61.01 61.01.03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
II'b) 15,16.17,18,21,26,27,29,68,72,76 and
BVgl 77 '
2
3
61.02 61.02.04, 07,93, 95, 97
All
B 1b)
1le)9aa)
bh)
cc)
83 | 60.0§ 60.05-03, 04, 75, 76, 77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A lb) garments, including ski suits, knitted or
IMa) cracheted, excluding garments of categories 4,
b)4 hh) 11 5,7,13, 24, 26,27, 28, 68, 69,72, 73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUP Il A
m () (3) (4) ) t6)
33 | 51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic flament yarn
Allla) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, lzss than 3 m wide;
62.03 62.03-51, $9 Sacks and bags, of s kind used for the packing
Blib)1 of goods not knirted or crochcted, obcained
from strip or the like
34 | 51,04 §1.04-08 Waqven fabrics of synthetic filament yarn,
Alllb) obtained from strip or the like of polyethylene v
or polypropylene, 3 m or more wide
35 | §1.04 $1.04.08, 10, 11, 13,15, 17, 18,21, 23, Woven fabrics of synthetic fibres (continuous),
Al 28,27, 28,32, 34, 36, 41,48 other than those for tyres of category 114
v

$1.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27.28 32,
34, 41,48

a) of which:
other than unbleached or bleached
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Lm (2) 3 . (4) ($) (6) l
| 36 | 51.04 51.04.54, 55, 56, 58, 62, 64, 66,72,74, | Woven fabrics of continuous artificial fibres,
i Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other than those for tyres of category 114
| 1
{36 a) 51,0455, 58, 62, 64,72, 74,76, 81,89, | a) of which:
! 94,97, 98 other than unbleached or bleached
37 | 56.07 ¢ 56.07-5'0, $1, 85, 56,59, 60,61,65,67, | Woven fabrics of artificial staple fibres
B ¢8,69,70,71,72,73,74,77,78,82,83, .
84, 87 i
17 a) 56.07-50, 85, S6, §9, 61, 65,67,69,70, | z) of which: i
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached I
‘R A | 60.01 60.01-40 Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics
BIb)1 including net curtain fabric
1l
J§B | 62.02 62.02-09 Net cuntains, ather than knitted or crochered
All
40 | 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
RIVa) blinds, curtain and bed valances and other
¢} furnishing articles, other than knirted or
crocheied, of wool, of conon or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.01.01, 02,03, 04,08,09,10,12, 20, | Yamn of synthetic ilament (continunus), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, ! put up for retail sale, other than non-textured
48 single varn unrwisted or with a rwist of not
more than 50 tums per metre
4 i
i A2 | ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68,71,77,78, 80 Yarn of cominuous masi-made fibres, not put
; B up for retail sale:
B. Yarn of antificial fibres; yam of arnficial
i filaments, not put up for retail sale, other
" than single yarn of viscose rayon unrwisted
i or with a rwist of not more than 250 turns
; per meire and single non-textured yam of
i cellulose acerate
i 43 |[51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yurn of staple
% $5.06 55.06-]0. 90 :::iﬁcial fibres, cotton yam, put up for retail
i 56.06 56.06-20
B
" 46 [ex 53.05 53.08-10, 22, 29, 31, 38,39 Carded or combed sheep's or lambs’ wool or
other fine animal hair
47 | 53.06 §3,06-21, 2§, 31, 35, 51, 85,71, 7§ Yam of carded sheep's or lambs' wool (woollen

53.08
A

53.08.11, 15

yamn) or of carded fine animal hair, not put up
for retail sale
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(1} (2) (3) (4) ($) (6)
48 | 53.07 53.07-02,08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, 81, | Yam of combed sheep's or lambe' woo!
89 {worsted yamn) or of combed fine animal hair,
5§3.08 §3.08-21, 25 not put vup for retail sale
B .
19 | ex $3.10 53.10-11,15§ Yamn of sheep's or lambs' woc;l or of fine
\ animal hair, put up forl retail sale
SO | 8$3.11 §3.11.01,03,07, 11,13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep's or lambs’ wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fine animal hair
97
. ‘
5 { 55.04 55.04.00 Cotton, carded or combed
1
53 155.07 55.07-10, 90 Cotton gauze
§e | 56.04 56.04-21, 23, 28 Staple araficial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwise processed for spinning
55 | §6.04 56.04-11,13, 15, 16,17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.06-11, 15 Yam of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale
$8 | 58.01 $8.01.01, 11, 13,17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knorred (made
up or not)
59 | 58.02 58.02.04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 75, | Carpetsand other textile floor coverings, other
ex A 81, 85,90 than the carpets of category 58
B .
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 | 58.03 58.03-00 Tapestries, hand-mace, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and peedleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | s8.05 $8.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
A Ia) 77,79,90 (bolduc) consisting of warp without weft
c) assembled by means of an adhesive, other than
] Iabele and similar articles of category 62
B
59.13 $9.13.01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics end trimmings (not knitted or

39

crocheted), made from textle materials
assembled from rubber threed
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(1) (2) (3) (4) () (6)
£2 | 58.06 58.06-10, 90 Labels, badges and the like, of rextile
materials, not embroidered, in the picce, in
strips or cut to shape or size, woven
58.07 §8.07-31, 39, S0, 80 Chenille yamn (including fock chenille yarn),
gimped yam (other than metallized yam and |,
gimped horsehair yam); braids and
ormamenta! trimmings in the piece; tassels,
pompoms and the like
1358.08 $8.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
woven, knirted or crocheted fabrics; hand or
58.09 §8.09-11, 19, 21, 31, 38, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in strips
99 or in motifs ;
§8.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, §S§, 59 Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs
.
53 | 60.01 60.01.30 Knitted or cyocheted fabric of synthetic fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
, elastomeric yarn and knirted or crocheted
iO‘Ob 60.06-11,18 fabric containing by weight §% or more of
! rubber thread
60.01 60.01.51, §§ Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Bib)2 fibres
3
: 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74, 75, | Knirted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 cztegories 38 A and 63, of wool, of cotion or
B Ib)a of man-made fibres
1l
C1
a6 | 62.01 62.01-10, 20, B1, 85,93, 95 Travelling rugs and blankets, other than
A knited or crocheted, of wool, of corton or of
Bl man-made fibres
IIa)
b)
c)
GRCUPIII B
m 2) (3 (4) (5) (6)
1 ] 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knitted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 8O cracheted pairs
B
67 | 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or erocheted clothing accessories other
Allb) S bb) than for babies; houschold linen of all kinds,
B Ynined or crocheted; cunains (including
60.06 60.06-96, 98 drapes) and interior bllind.s. curyain cfr}bcd
B 1l valances and other furnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crocheted blankers
and travelling-rugs, other knined or crocheted
anticles including parts of garments or of
tlothing accessories
67a) 60.05-96 a) of which:
sacks and bags of a kind used for the

-

packing of goods, made from polyethylene
or polypropylene strip
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() (2) (3) (4) ($) (6)
69 | 60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Wonten's or girls’ slips and petticoats, knitred 7.8 128
BIVa)l or crocheted
b) 2 cc)
)3
ex d) 2 dd)
70 | 60.04 60.04-31 Panry-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
Blita)t measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) .
60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
Bilb)1 fibres
72 | 60.05 60.05-11, 13,15 Swimwear, of wool, of eotton or of man-made 9,7 103
Allb)2 fibres
60.06 60.06-91
; BI
b 61.01 61.01.22, 23
Bl
61.02 61.02-16, 18
Blib)
74 | 60.0§ 60.05-70,71,72,73 Women's or girls' kninted or crocheted suits 1,54 650
Allbrdgg) 1) and ensembles, of wool, of coron or
22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 | 60.08 60.05-66, 68 Men's or boys' knitted or erocheted suits and 0,80 1250
. Allb)4ff) ensembles, of wool, of cotton or of man-made
fibres, excluding ski suits
g4 | 61.06 61.06.30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheted, of
C waol, of cotton or man-made fibres
D
E
8S | 61.07 61.07.30, 40, 90 Ties, bow ties and cravars not knitted or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C fibres
D
\
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corscts, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts .
B thereol, whether or not knitted or crocheted
C .
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-90 Stockings, socks and sockettes, not knirted or
B crocheted; other clothing accessories, parts of
61.11 61.11.90 ' garments or of clothing accessorics, other than

for babies, ather than knitted or crocheted
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Q) (3) (4) (5 (6
90 | ex §9.04 59.04-11, 12, 14, 15,17, 18,19, 21" Twine, cordage, ropes and cables of syrithetic
. fibres, plaited or not .
“y | 52.04 62.04-23,73 Tents .
All
Bl
3 | 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B Ib) of goods, of woven fabrics, other than made
il a) from polyethylene or polypropylene strip
b)2 ’
c)

i | 39.01 §9.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29 Wadding of textile materials and articles
thereof; texrile fibres, not exceeding § mm in
length (flock), textile dust and mill neps

% §9.02 59.02.35, 41, 47, S1, §7, §9, 91, 95, | Felt and articles thereof, whether or not
9?7 impregnated os coated, other than floor
coverings
59.03 §9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

T 1 59.08 §9.05-11, 31, 39, 51, §9, 91,99 Nets and nerting made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yarn, twine,
cordage or rope

£9,06 §9.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97

59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabriecs of a kind used for hat
foundations

59.10 §9.10-10, 31, 39 ! Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on atextile backing, whether or not cut
to shape;

59.11 59.11-11, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, not knined or

Al crocheted, excluding those for tyres

]
o)
B
59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or

coated; painted canvay being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100




COM.TEX/SB/1356

Page 27

Official Journal of the European Communities

m (2) {3) (4) (s (6)
100 | §9.08 59.08-10, 51, 61,71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
materials
101 | ex 59.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bl
110 | §2.04 62.04-25,7§ Woven pneumatic mattresses
Alll
B HI
1l | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
ALV mattresses and tents
BIV
112 | 62.05 62.05-01, 10, 30, 93,95, 99 Other made up textle articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E
113 1 62.08 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted
116 | 51,04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
Al
Bl
59.11 59.11-1§
Allla)
59.14 59.14.00
59.15 $9.15-10, 90
59.16 59.16-00
59.17 §9.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 89,71, 79,
A 91, 93, 95,99
Bl
C

D
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GROUP IV
L) @) 3) ) (8) ®
115 | 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, S0, 61, 69 Flax or ramie yam
54.04 54.04-10, 90
117 | $4.08 $4.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, S5, 61, | Woven fabrics of flax or of ramie
68
ox 62.02 62.02-15 Table linen, 1oiler linen and kitchen of flax or
Blb) ramiv, other than knitned or crocheted
ex 62,02 62.02-61,75
B llb)
1Hlb)
. 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
o cunain and bed valances and other furnishing
# IV b) articles, not kninted or crocheted, of flax or
ramie
-
121 | ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or
not, of flax or ramie
io 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
B1a) | ol goods, used, of flax, other than kmitted or
! crocheted
cx 58.04 58.04.80 Woren-pile fabrics and chenille fabrics of flax
, ot ramie, other than narrow woven fabrics
61.06-90 . Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and

ea 01,01
F

' the hke. of flax or ramue, other than knitted or
i crocheted
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For practical reascns the product descriptions used in Annex I are given

in the present Annex in abbreviated form

CUANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
EEC
1 Cotton yarn tonnes 15687 105 i
1988 108 ‘
1989 109
1999 iR
2 Woven fabrics of cction tonnes 1987 1,330 !
1588 1,357 i
1982 1,384 '
1990 1,411 i
2a CI which other than grey or bleacred tonnes 1987 510 ’
1088 520
1983 531
1999 541
—_ _
4 Snirts, T-shirts and the like, 1,000 pieces | 198/ 1,200 !
knitted or crocheted 1988 1,230
1969 1,261
1990 1,292
5 Jerseys, windcheaters and the like 1,000 pieces 1987 1,000
1988 1,025
1989 1,051
1990 1,077
6 Woven trousers 1,000 pieces 1987 430
1988 443
1989 456
1990 470
7 Blouses and shirt-blouses, woveil, 1,000 pieces 1987 405
knitted or crocneted 1988 415
1989 426
1980 436
8 Men's shirts, woven 1,000 pieces 1987 2,870
1988 2,927
1889 2,986
1920 3,046
14 Men's overcoats, raincoats, cloaks 1,000 pieces 1987 200
and capes, other than knitted and 1988 208
crocheted 1989 216
1990 225
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ANNEX I

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given

in the present Anneyx lr, abbreviated form

QUANTITATIVE |
| TEGORY DESCRIPTION UNITS YEARR LIMNITS
{ LEC
i 15 Viamen's overcoats, raincoats, cloaks |1,000 pieces 1987 | 386 ;
| and capes, other than knitted or 1988 381
] crocheted i 198% 34h :
! | 1990 412 |
1 ! | ;
i 73 Track swits il,OOD pisces | 1957 1,450
; 1985 1,508 :
i | | 1989 | 1,58
| , ‘ 1990 ! 1,631 ;
{ 76 I \oven irdustrial and occupational il,O?O mlieces ] 1987 1,600
g ' clothing | | 19e€ | 1,664 ;
; . ITES | VRN |
! IR EER | 1,800 |
ANNEX 11
Regional limits
-
Category Description [ inits Years |MemberiQuant.
| State |[Limit I
37 Woven fabrics of artificial | Tomes 1987 Italy, 615
fibres (discontinuous or waste) 1988 646
1989 678
1990 712
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TITLE X

CLASSIFICATION

ARTICLE 1

1. The competent authecrities of the Commanity widertake to inform
Bulgaria of any changes in the Tariff and Statistical namenclatircs before
the date of their entry into effect in the Camunity.

2. The oampstent euthorities of the Comunity undertake to inform
Bulgaria of any decisions relating to the classification of produsts
subject to the Agreement within one month of their adoption at the lates+.

Such oorinunication shall include:
(a) a description of the products concerned;

(b) =the relevant category and tre related tariff and statisticel

references;
(c) the reasons which have led to the decision.

3. Wnere a decision on classification results in a change of
classification practice or a chinge of category of any product subject to
the Agreement, the competent authorities of the Comunity shall provide 30

days' notice, from the date of the Conmunity's camanication, before the
decision is put into effect. Prcducts shipped before the date of entry into
effect of the decision shall remain subject 0 the earlier classification
practice, provided that the goods in gquestion are presented for importation

into the Community within 60 days of that date.

4. Vhere a Camunity decision on classification resuliing in a change of
classification practice or a change of categorisation of any product
subject to the Agreement affects a category subject to restraint, the two
parties agree to enter into consultation in accordance with the procedures
described in Article 14 of the Ajreement with a view to honouring the
obligation under the second subparagraph of Article 10(2) of the Agreement.
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TITLE I
ORIGIN
ARTICLE 2
1. Products originating in #fulgaria for export to the Cammunity in

accordance with the arranjamentes established by this Agrearent shall be
accaryanied by a certificate of Buloarian origin conforming to the medel
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall ke iscued by the corpetent
governmental authorities of Bulgaria if the products in quection can be
considered projucts originating in that country within the mezning of the
relevant rules in force in the Community.

3.  However, the products in Group III may be imported into the Community
in accordance with the arrangements established by this Agreemernt on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
camercial document relating w the products to the effect that the
proaucts in question originate in Buloaria within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 3

The certificate of origin shall be issued orly on application having been
made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by
his authorized representative. The campetent goverrrental authorities of
Bulgaria shall ansure that the certificate of origin is properly caplieted
and for this purpose they shall call for any necessary documentary evidence
or carry out any check which they consider appropriate.

ARTICLE 4

Where different criteria for determuning orizin are laid down for products
falling within the same category, certificates or declarations of origin
shall contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to he determined on the basis of which the certificate was
issued or the declaration drawn up.
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ARTICLE 5

The discovery of slight discrepancies betwe.:n the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
custams office for the purpose of carrying out the formalities for

importing the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements
in the certificate.

TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTE+ FOR CATEGORIES OF
PROMCTS WTTH OLWNTITATIVE LINITS

Section I

Exportation

ARTICLE 6

Tre competent authorities of Bulgaria shall issue an export licence in
respect of all consignments from Bulgaria of textile products referred to
in Annex Il, up to the relevant guantitative limits as may be modified by
Articles 4, 11 and 13 of the Agreement and of textile products subject to
any definitive or provisional guantitative limits established as a result
of the application of Article 7 of the Agreement.

ARTICLE 7

1. The export licence shall conform to the model annexed to this
Protoco]. It rmust certify inter alia that tl.2 quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed for the
category of the product in question.

2. Each export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Annex II of the Agreement. It may be used for one Or more
consignments of the products in guestim.
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ARTICLE 8

The canpetent Cammunity authorities must v notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

ARTICLE 9

1. Exports shall be set off against the gquantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if the
exports licence is issued after such shipment. ‘

2. For the purroses of applying paragraph 1, shiprent of the goods is
considered to have taken place on the date of their loading on to the

exporting aircratt, vehicle or worsel.

ARTICLE 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effected not later than 31 March of the year following that in
which the goods covered by the licence have been shipped;

Section I1I

Importation

ARTICLE 11

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or

gdocument.

ARTICLE 12

1. The campetent Community authorities shall issue the import
authorization or document referred to in Article 11 within five working
days of the presentation by the importer of the -original of the

corresponding export licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.
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R Tne campetent Commnity authorities shall cancel the already issued
import suthorization ¢r document if the corresponding export licence has
been withdrawn, )

However, if the competent Comunity authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellation of the enport licence until after the
products have been imported into the Comunity, the quantities involved
shnall be set off against the guantitative limit for the category and the
quota year In question.

ARTICLE 13

1. If the canpetent Cammunity suthorities £'nd that the toral quantities
covered by export licences issued L Bulgaria for a particular category in
any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex Il
for that category, as may be rmodified by Articles 4, 11 and 13 of the
Acreement, or any de€initive or provisicnal limit established under Article
7 of the Agreenent, the said authorities nay sespend the further issue of
impert authorisations or documents. In this event, the competent Cammunity
authorities shall Llmmediately inform :the autherities of Bulgaria and the
epecial consultation procedure set out in Article 14 of the Agreement shall

be initiated forthwith.

2. Exports of Bulgarian origin not covered ty Bulgarian export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may he refused
the issue of iImport authorizations or docurents by the campetent Camunity

authorites.

However, without prejudice to Articie 8 of the Agreement, if tle import of
such products are allowed into the Comanity by the competent CGormunity
authorities the quantities involved shall not be set off against the
aprropriate quantitative limits set out in Annex Il or established as a
result of the application of Article 7 of the Agreement, without the

eapress agreement of Tulgaria.

TITLE TV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COXPLN PROVISIONS

ARTICLE 14

1. The export licence and the certificaze of origin may camprise
additional copies duly indicated as such. They shall be made out in English
or French. If they are completed by hand, entries must be in ink and in

printscript.
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These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be whaite
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weiching not less
than 25 g/m2. Each part shall have a printed guilloche~pattern background

making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the
eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche pattern background. This copy
shall be clearly marked as 'original" and the other copies as '"copies'.
Only the original shall be clearly marked as "original" and the other
copies as '"copies". Only the original shall be azcepted by the campetent
authorities in the Cammunity as being valid for the parpose of export to

the Community in accordance with the arrangements established by the
Agreemeant..

2. Each docunent shall bear a standardized serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

This number shall be canposed of the following elements:
- two letters identifying Bulgaria as follows: BU

- two letters identifying Member State of destination as follows:

BL = BeneluX

DK = Denmark

DE = Federal Republic of Germany
ES = Spain

FR = France

GB = United Kingdam
GR = Greece

JE = Ireland

IT = Iwely

PT = Portugal

- a cne-digit number identifying quota year, corresponding to the last
figure in the respective Agreenent year, €.9. 7 for 1987,

- a two-digit number identifying the particular issuing office ccacerned

in Bulgaria.

- a five-digit number running consecutively fram 00001 to 99993
aliccated to the respective Member State of destination.
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ARTICLE 15

The export licence and certificate of origin may be issued after the
shipment of the prcducts to which they relate. In such cases they shall
bear either the endorsement "delivré a posteriori" or the endorsement
"issued retrospectively".

ARI'ICLE 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the campetent govermnmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the
basis of the export documents in his possession. The duplicate of any such
certificate or licence so issued shall bear the endorsement "duplicata".

2. The duplicAate must bear the date of the criginal export licence or

certificate of origin.

TITLE V

ADMINISTPATIVE CO-OPERATION

ARTICLE 17

Tne Carmunity and Bulgaria snail co-operate closely to implement the
provisions of the Agreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.

ARTICLE 18

In order to ensure the proper application of the Agreament, the Camunity
and Bulgaria shall assist each other in checking the authenticity and
accuracy of export licences and certificates of "origin issued or
declaration made under this Protocol.

ARTICLE 19

Bulgaria shall send the Commission of the Furopean Communities the names
and addresses of the gover-mental authorities competent for the issue and
verification of export licences and certificates of or"igin together with
specimens of the stamps used by these authorities. Bulgaria shall also
notify the Commission of any change in this information.



COM.TEX/SB/1356
Page 38

ARTICLE 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences
shall be carried out at random, or whenever the competent Community
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certificate
or licence or as to the accuracy of the information regarding the products
in question.

2. In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or export licence or a copy therof to the
competent qovernmmental authority in Bulgaria giving, where appropriate, the
reasons of form or substance for an enquiry. If the invoice has been
submitted, such inwice or a ccg; therof shall be attached to the
certificate or licence or its copy. The authorities shall also forward any
information that has been obtained suggesting that the particulars given on
the said certificate or licence are inaccurate.

3. Tne provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2 of

this Protocol.

4. The results of the subseguent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be commnnicated to the competent
authorities of the Cammunity within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the disputed certificate or
licence or declaration applies to the gocds actually exported and whether
these goods are eligible for export in accordance with the arrangements
established by the Agreement. The information shall also include, at the
request of the Community, copies of all documentation necessary to
determine the facts fully and in particular the true origin of the goods.

should such verifications reveal gystematic irreqularities in the use of
declarations of origin, the Community may subject imports of the products
in question to the provisions of Article 2(1) of this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copics of the certificates as well as any export documents referring to
them shall be kept for at least a periad of three years by the competent
goverrmmental authority in Bulgaria.

6. Recourse to the random verification procedure gpecified in this
Article must not constitute an obstacle to the release for hame use of the
products in question.
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ARTICLE 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Cammunity or t~ Bulgaria indicates or appears
to indicate that the provisions of this Agreement are being contravened,
both parties shall co-operate closely and with the apbropriate urgency to

prevent such contravention.

2. To this end, Bulgaria snall, on its own initiative or at the reguest
of the Community, carry out appropriate enquiries or arrange for such
nquiries to be carried out concerming cperations which are or appear to
the Comnunity to be in contraventicn ot this Azreemernc. Bulgaria shall
camanicate the results of these enquiries +o the Commanity together with
any other pertinent information enabling the true origin of the gcods to be

deternined.

3. By agreement between the Camuanity and Bulgaria officials designated
by the Comunity ray be present &t the enguiries referred to in paragraph
2.

4. In pursuance of the co-operation referred to in paragraph 1,
Bulgaria and the Camumnity shall exchange any information considered by
erther partner to be of use in praventing the contravention of the
provisions of this Agreement. These exchanges may include information on
textile production in Bulgaria and on trade in textile products of a kind
covered by this Agreement between Bulgaria and other countries,
particularly where the Camunity has reasonable grounds to consider that
the products in gquestion may be in transit across the territory of
Bulgaria prior to their importation into the Cammunity. This information
may include at the request of the Community copies of available relevant

documentation.

S. Where it is established that the provisions of this Agreement have
‘peen contravened, Bulgaria and the Community may agree to take such -

measures as are necessary to orevent a recurrence of such contravention.
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PROTOOOL B

Tne exemption provided for in Article 3(1) of the Rgreement in respect of
cottage industry products shall apply anly to the following products:

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated loams, being fabrics of a kind
traditionally made in the cottage industry of Bulgaria;

(b) qarments or other textile articles of a kind traditicnally made in the
cottage industry of Bulgaria cobtained manually fror the Zsbrics
referred to above and sewn exclusively by hand withio. . the aid of any
machine;

(c) traditional folklore textile praducts made by hand in the cottaae
industry of Bulgaria as defined in a list to be aqreed between both
Parties.

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certificate
issued by the canpetent Bulgarian authorities in accordance with the
mode]l annexed to this Protocol. Such certificates must state the grounds on
wnich exemption is based and shall be accepted by the campetent Cammnity
authorities provided that they are satisfied that the products concerned
conform to the conditions set out in this Protocol. Certificates for the
products referred to in paragraph (c) rust be clearly marked "FOLKLORE". In
the event of a difference of opinian between Bulgaria and the competent
Community authorities at the point of entry into th? Commnity concerning
the nature of products, consultation shall be held within a month in order
to settle the difference. Should imports of any of the above products reach
such proportions as to cause difficulities to the Cammnity, the two
Parties shall open consultations forthwith in accordance with the procedure
laid down in Article 14 of the Agreement with a view to finding a
quantitative solution to the problem.

2. The provisions of titles IV and V of Protocol A shall be applied
matatis mitandis to th. products referred to in paragraph 1.
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PROTOQOL C

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
7 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) For products in categories falling within Group I the growth rate of 3%
shall rhe fixed for the relevant products of category 3.

(b) For products in categories falling within Groupz II or ITI, the growth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in acoordance with
the consultation procedure established in Article 14 of the Agreement.
Such growth rate may in no case be lower than the highest rate applied
to correspording products under bilateral agreements concluded under
the Geneva Arrangement between the Conmunity and other third countries
having a level of trade equal to or camparable with that of Bulgaria.

FROTOCCL b

The Camnunity and Bulgaria agree that if the Muli%ithme Brranyement is
extended for a period going beyond 31 December 1SS0 ther T present
Agreement will be autunatically prolonged for a furties Period of one year
up to 31 December 1991 in accordance with the economir amS tesicrical terms
of the existing Asreement, witn the adaptations striztly neteszzsy for the
application of the Agreement for the fifth year.



